Ukrainian folk song: Ridna Maty Moya

Dearest Mother of Mine  (English translation)

Ridna maty moya, ty nochey ne dospala,

Ty vodyla mene u polya kray sela,

| v dorohu daleku ty mene na zori provodzhala,
| rushnyk vyshyvanyy na shchastya dala.

| v dorohu daleku ty mene na zori provodzhala,
I rushnyk vyshyvanyy na shchastya, na dolyu
dala.

Khay na n'omu tsvite rosyanysta dorizhka,

| zeleni luhy, y solov'yini hayi,

| tvoya nezradlyva materyns'ka laskava usmishka,
| zasmucheni ochi khoroshi tvoyi.

| tvoya nezradlyva materyns'ka laskava usmishka,
| zasmucheni ochi khoroshi, blakytni tvoyi.

YA viz'mu toy rushnyk, prostelyu, nache dolyu,

V tykhim shelesti trav, v shchebetanni dibrov.

I na tim rushnychkovi ozhyve vse znayome do
bolyu:

| dytynstvo, y rozluka, i virna lyubov.

I na tim rushnychkovi ozhyve vse znayome do
bolyu:

| dytynstvo, y rozluka, y tvoya materyns'ka lyubov.

Dearest Mother of Mine, you had many sleepless nights
You led me to the fields next to the village

And on my long journey, you saw me off at dawn

And gave me an embroidered towel for luck

And on my long journey, you saw me off at dawn
And gave me an embroidered towel for luck and destiny

Let the dewy road blossom on it

Along with the green glens and groves full of nightingales
And your faithful, kind, motherly smile

And your sad, dear eyes

And your faithful, kind, motherly smile
And your sad, dear, blue eyes

I'll take this towel, and unfold it as if destiny

In the quiet, rustling meadows, and chirping oak-woods
And on this little towel, will live the familiar pain

My childhood, seperation, and unconditional love

And on this little towel, will live all the familiar pain
My childhood, seperation, and your motherly love

PinpHa matn mos

PiogHa maTtn mosi, T HoYen He gocnana,

Tw Boguna meHe y nonsi Kpam cena,

| B gopory faneky Tm MeHe Ha 30pi NpoBogKana,
| pyLUHWK BULLMBAHWIA Ha LWacT4 gana.

| B gopory ganeky T MeHe Ha 30pi NnpoBogKana,
| pyLUHMK BULIMBAHWUIA Ha LWaCT4, Ha 4o Aana.

Xan Ha HbOMY LiBiTe pOCAHUCTA JOPiXKKa,

| 3eneHi nyru, 1 conos'iHi rai,

| TBOSAA HE3paanMBa MaTepuHCbKa fackaBa yCMillKa,
| 3acMmy4YeHi o4i xopolLli TBOI.

| TBOSA HE3paAnNMBa MaTepUHCbKa NnackaBa yCMILLIKa,
| 3acmy4eHi oyi xopoLui, 6raknTHI TBOI.

A Bi3bMY TOW PYLUHWK, NPOCTENO, Ha4ye OONH,

B Tuxim wenecTi TpaB, B WwebeTaHHi Aidpos..

| Ha TiM pYLUHMYKOBI OXXMBE BCe 3Hamome o 6onto:

| ANTUHCTBO, 1 pO3nykKa, i BipHa Nto6oB.

| Ha TiM pyLUHWYKOBI OXMBE BCE 3HanoMe 4o 6onto:

| ANTUHCTBO, N PO3nyKa, 1 TBOS MaTepPUHCbKa NH000B.




